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DE NUESTRO ARCHIVO 

NOTAS DjB ÜN \IAJK POR CEHDA.ÑA V BL A R I E C E , 

El fundador de nuestro Instituto Sr. Balaguer 
ha depositado en este archivo un manuscrito 
en el que reliere sus impresiones con motivo 
del viaje que durante el mes de Agosto último 
hizo á Cerdaña, ¡1 Foix y .1 las provincias del 
Ariege y del Rosellón. 

Como en estas Notas de viaje habla detalla
damente de las adquisiciones que ha tenido 
ocasión de hacer para nuestro Instituto y de las 
muchas y eminentes personas con quienes, gra
cias á él, hemos entablado relaciones condu
centes al sostén y fomento de nuestra institu
ción, no hallarán de más nuestros lectores que 
les demos un sucinti» extracto de lo que dichas 
Notas contienen y de los donativos que con 
este motivo han venido á aumentar las colec
ciones de nuestra B I B L I O T E C A M U S E O , 

Las Notas de viaje comienzan en Ripoll , 
hablando extensamente de la restauración de 
aquel célebre monasterio de benedictinos. Es
tuvo el Sr. Balaguer en Ripoll acompañado del 
eminente poeta catalán el canónigo Sr. Colell, 
de nuestro protector el Sr. D. l íduardo Toda y 
del Sr. General Miquel Bassols y su distinguida 
esposa. l i l poeta Sr. Colell, ofreció para nues
tro Instituto el autógrafo de una de sus inspira
das obras. 

Sigue la descripción del valle de Ribas, don
de fueron á pernoctar los viajeros; 

La estancia en Puigcerdà, que fué de algunos 
días, está descrita còn todos sus pormenores. 
Nuestro fundador encontró a'U, entre otras 

Çersonas respetables, á los escritores catalanes 
hos (Silvino), Matheu, Oller, Barzanallana y 

Barallat, al escritor castellano Sr. Lledó y al 
literato francés Víctor Caze. 

En Puigcerdà vive un hombre de gran méri to 
que á su laboriosidad y talento reúne un amor 
entrañable á la patria. El Sr. D. José María 

Martí, de quien varias veces hemos tenido oca
sión de hablar en nuestro BOI-KTÍ.V. 

Acompañados de dicho Sr. Martí, visitaron 
el archivo de Puigcerdà los Sres. Balaguer y 
Toda. Es un archivo muy interesante', muy 
bien ordenado por Martí , en el que hay docu
mentos preciosos y una magnífica colección de 
sellos en cera de los reyes de Aragón y altos 
dignatarios. 

Teníamos ya en nuestra B I B L I O T E C A algunas 
copias de documentos que existen en dicho ar
chivo, y que nos había procurado el Sr. Martí, 
pero á estas copias hemos unido hoy las de 
nuevos manuscritos que son de gran interés 
para la historia patria. 

En las Notas de viaje que estamos extrac
tando, consta la copia de dos documentos, que 
merecen en este lugar mención especial. 

Xotas sacadas del l'bro manuscrito titulado: 
"•Dietarium ftdelisstmé tille J'odii. ceretanü 
(existente en el archivo deja villa de Puigcer
dà) y comenzado por «joha. Oñopkró de orlodo 
notari públic y mustesaph de dita vita de 
manament de dits senyors consols en lo pre
sent Any de M. D. L X X X I 1 I I . » 

En el foleo 10 vuelto, párrafo ii), dice: 
« E n t r a d a de francesos» .— * L ' a n y M D X . W I en lo mes de 

OCtObre essent consols T h o m a s Dalb Rafel Muntells Miqufl 
Pn lg y lolmn ü a r n a , entrd en C e r d a n y a m o s s è n de Sanet pau 
y lo bastart de la rocha y vingueren ab mes de sis mil ia 
homens ab ses banderes y gx-nt de guerra y entraren per la 
val l de qnerol y prengueren la torre c e r d a ñ a y tola la geni se 
posií en v is ta de la vi la ub ses banderes desplegades al pla de 
sanct m a n i y enviaren un trompeta à Ja v i la de part de l a 
reyna de n a u a r r a sis volien donar y tenint l a r desliber los 
consols li respongueren que primer morir ien tots ans que nos 
donarien y que buydas mosssen de S i . pau la Ierra si no volie 
morir en ella. E feta la di ta relasid sen l o m a r e n per la val í 
de querol sens fer mal nolabble en la Ierra y posaren bona 
guarda ab lo b a s t a n de la rocha d la torre c e r d a ñ a . V essent 
av isat lo l l im . Sor. arcahisbe de tarragona de la entrada deis 
francesos y presa de ¡a torre c e r d a ñ a v i n g u é ab molt gran 
n ú m e r o de gent y cauallers principals en la present vi la en
t r é i s quals y eren mn. cruyl lcs y ·mn. alemany a ¿ molls bando-
Iri s tonlraris encara que assi estigueren com si fossen amichs 
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y anaren y cobraren la torro cerdana que lo bastart de la 
rocha la d e s e m p e n » y fugi y entrant en fransa assetiaren lo 
castell de morenchs poro tornaron sensens fer res y deixant 
lo v irrey orde en la vi la son torna ab la gent que eran mes de 
sis mi l ia etc.» 

En el foleo 16 vuelto, párrafo 125, dice: 
• T r e t a de presos del caste l l .» — <En dit any (1580) por hauor 

pres mn. miql. tort de berga veguer de Cendanya quatre ban
dolers y mort un do l a Companya de T h o m a s banyuls senyor 
Je nyerr los cuals t ò n i c en lo castell do puigcerdS presos en la 
sitja y sabentho lo dit banyuls y ana aò mes de .xexanta l<aKdo-
ters a r r i b à la nit de cap dany á las quatre horas de maty y 
c n t r á en lo castell no se sap por quina v i a ho ooneert y sen 
porta los quatre presos; ver es no y ero lo dit veguer en la 
v i l a que ere eixit ab lo somatent y rafel m u n t e l l á qui ere 
tinent per misor Joan de Sorribes a lcayt oretonsol y no dor-
mie en lo castell pero habiahi sine ho sis soldats de guarda y 
gaspar r i era tenie Ies claus y io castell en comanda.* 

Como se ve, estos documentos son de verda
dero interés para los que se dedican á estudios 
históricos sobre Cataluña, y llamamos sobre 
ellos su atención, in 'erín se escribe con este 
motivo una Memoria que se presentará á la 
Real Academia de la Historia. 

De estos importantes documentos, descubier
tos gracias al celo del Sr. Martí y que hoy por 
vez primera se entregan á la publicidad, se 
deducen terminantes y evidentes conclusiones, 
que vienen á aclarar dos puntos hasta hoy du
dosos en nuestra historia: 

1. a Los bandoleros catalanes no eran bandi
dos vulgares, ladrones miserables y asesinos, 
como se ha querido sostener en frente de la 
opinión contraria emitida por el Sr. Balaguer 
en su Historia de Cataluña y en su obra del 
Bandolerismo en Cataluña. Til fundador de 
nuestro Instituto sostuvo siempre que los ban
doleros catalanes tenían carácter de bando, de 
partido, partidarios de una idea mantenida por 
una comunidad ó por un señor, ya fuese para 
interés personal, ya para interés público. Los 
documentos que se acaban de trascribir vienen 
á dar completa razón al autor de la Historia 
de Cataluña. Por ellos se ve que los bandole
ros amigos y los bandoleros contrarios, todos 
se reunieron, como si fuesen amigos, ante el 
peligro común y movidos por el deseo de salvar 
la patria amenazada por el extranjero, sin per
juicio de volverse luego cada uno á su bando y 
á su partido, pasado el peligro. Se ve por estos 
documentos que los bandoleros, mandados por 
hombres principales como los Cruyjles y los 
Alemany fueron á ponerse bajo la bandera, y 
bajo las ordenes del mismo virrey de Cata
luña. El dato no puede ser más concluyente. 

2. " La otra conclusión ó el segundo dato aue de estos documentos se deduce, es todavía 
e mayor interés é importancia, pues viene á 

resolver de una manera terminante un punto y 
aclarar la etimología de un nombre sobre el 
cual se está divagando hace dos siglos. La 
existencia de dos bandos llamados uno de los 
Cadells y otro de los Narros ó Nyerr os estaba 
fuera de'duda. Fuera de duda estaba también 
que los Cadells habían tomado su nombre de 
la casa ó señores de este apellido; pero con 
respecto al nombre de Nyerros, las opiniones 
eran distintas y la crítica no podía juzgar por 
falta de un dato concluyente. El segundo docu
mento que se transcribe aclara la duda y re
suelve la cuestión. La palabra nyerros no pro
venía, como generalmente se cree, de un nom
bre despreciativo, opuesto al de cadells, sino 
que procede, naturalmente, del jefe ó caudillo 
del bando, Tomás Banyuls, señor de Nyerr. 
Los subditos, los vas'allos, los partidarios de 

este señor y los habitantes del pueblo de Nyerr 
se lliimaban nyerros, y de aquí el nombre' del 
bando. 

Siguen las Notas de viaje hablando de los 
varios autógrafos de poesías y obras que su 
autor recogió para nuestro archivo. Entre ellos 
debemos hacer mención del original del Himne 
cerda, preciosa composición escrita por Ma-
theu, de una admirable traducción del Himno 
secular de Horacio, puesto en excelente verso 
castellano por Celestino Barallat, de unas be
llas poesías de Juan Lledó y Manuel Garc ía 
Barzanallana y de la oferta del manuscrito de 
L a Jebre rf' or que está hoy escribiendo D. Nar
ciso Oller, novela catalana que sin duda alguna 
dará nuevo lustre al ya esclarecido nombre de 
este distinguido escritor. 

También el Sr. D. Silvino Thos regaló para 
nuestra B I B L I O T E C A , con valioso autógrafo, un 
volumen titulado De Comillas á Paris , serie 
de art ículos que se publicó en el Diario de 
Barcelona con gran loria para él. 

Las Notas de viaje relatan la velada litera
ria musical que tuvo lugar una noche en el 
salón de música que tiene el distinguido Doc
tor Sr. D. Salvador Andreu en su bellísimo y 
suntuoso hotel junto al estanque de Puigcerdà. 
Tomaron parte en ella los Sres. Matheu, Bara
llat, Martí, Lledó, Barzanallana y Caze leyendo 
selectas poesías, Matheu su Himno cerda. Ba
rallat su preciosa traducción del Himne secu
lar, Martí una composición catalana, escrita 
con gran nervio y fuego, que recuerda la de
fensa de Puigcerdà contra los carlistas. L a se
ñorita D.a Pepita Marti cantó primorosamente 
una Albada catalana, música de Fermín Alva-
rez, que acompañó en el harpa con gran maes
tría la bella y simpática esposa del Sr. Andreu, 
D.a Carmen "Miralles, la cual tocó también en 
el harpa, de una manera admirable, la Dansa 
de las stífiaes de Godefroy. Esta velada dió 
por resultado que se recogieran varios autó
grafos para nuestro archivo, entre ellos el de 
una inspirada poesía del Sr. Lledó Figuerola. 

También se describe en las Notas la fiesta 
del estanque de Puigcerdà, fiesta de la cual el 
Sr. Balaguer dió somera cuenta en una carta 
escrita á D. Luis Cutchet que dió á luz L a Pu
blicidad, y que dice así: 

«Las Escaldas 15 de Agosto de 1890.=Se-
ñor D. Luís Cutchet :=S¡cnto necesidad de es
cribirte dos líneas mi querido Li i í s .=Todavía 
estoy bajo la impresión de la seductora fiesta 
que ayer noche nos dieron en tu Puigcerdá, de 
donde he llegado esta semana. No parecía sino 
que las encantadas de Lanós, las hadas de la 
hermosa leyenda de los Pirineos, se habían 
trasladado por una noche al estanque de Puig
c e r d à . = N a d a más poético, nada más bello y 
maravilloso que el aspecto que ofrecía el lago, 
á las diez de la noche.==Tripíes y cuádruples y 
quíntuples líneas de faroles de colores lo cir
cundaban, colgando de un árbol á otro, siendo 
verdaderas guirnaldas de frutas de fuego; en 
el centro se levantaba el kiosko gallardamente 
iluminado con luces de colores, apareciendo 
como un rosetón cuajado de piedras preciosas; 
brillantes fuegos de artificio corrían por en
cima de las aguas y brotaban de entre ellas, 
como si por vir tud de encantamiento el agua 
se hubiese convertido en elemento natural del 
fuego; voladores cohetes, lanzados al espacio, 
se desprendían en lluvias de centelleantes estre
llas: un airoso cisne, surcando las olas, guiaba 
y conducía la concha donde, de pie y armado 
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de punta en blanco, se veía el caballero del 
Lohengrin; gó rdo la s vistosamente empavesa
das acompañaban en su viaje al caballero del 
cisne: coros invisibles lanzaban al aire las más 
sentidas melodías de aquella ópera inmortal: 
la juventud ceretana, agolpándose á las puertas 
de los palacios que rodean el estanque, cantaba 
el Himne cerdá, puesto en música por Sánchez 
Gabanyach, e.-crito con sorprendente inspira
ción por el poeta catalán Francisco Matheu, 
que no ha usurpado ciertamente su título de 
maestro en gaya ciencia; una multitud inmensa 
de españoles y franceses, fraternalmente con
fundidos, invadía los paseos y alrededores del 
estanque, abriéndose difícilmente paso por en 
tre ella los coches fantásticamente iluminados 
de las principales familias de Cerdaña y las dos 
carrozas de la Agricultura y de la Industria, 
admirable y anís t icamente arregladas por San
tiago Rusiñol y Antonio Fabrés ; y, finalmente, 
acababan de dar vida y encanto á este cuadro 
los hoteles y chalets que se levantan en aques
tos contornos, todos pródigamente iluminados 
y todos ofreciendo cómodo albergue y grat;l 
hospitalidad á la colonia veraniega que actual
mente reside en Puigcerdà; colonia en que los 
m á s altos y preclaros timbres de la nobleza 
catalana se confunden y codean con los prínci
pes de la industria y del comercio, y todos con 
los proceres de las letras y de las artes, repre
sentados hoy aquí por escritores y poetas como 
Francisco Matheu, Narciso Oller, Silvino Thos, 
Celestino Barallat, y por artistas v pintores ro
mo Fab ré s , Rusiñol , Borrell , y Lorenzo Mas 
r iera .=Tal es lo que atropelladamente y á vue
la pluma puedo decirte de la fiesta de ayer, que 
l lamaría yo un sueño de las mil y una noches, 
si la frase no estuviese tan gastada. Preciso es 
decirte que á esta fiesta maravillosa, á su orga
nización y á su éxito, han contribuido todos 
cuantos elementos hoy se hallan aquí, cereta-
nos y forasteros y principalmente tu amigo, y 
el mío, José María Martí, que es alma y vida de 
esa encantadora Puigcerdà, á quien Dios hubo 
de dar la. forma de un corazón precisamente 
por ser esta vi l la el corazón de la Cerdaña . 
=Bendito seas tú. Luís, mi maestro, mi conse
jero y mi amigo, que eres hijo preclaro é ilustre 
de esta noble tierra, noble en todo, por los fas
tos de su historia, por las virtudes de sus hijos, 
por los encantos y maravillas de sus montañas 
y su c ie lo .=VÍCTOR B A L A G U E R . » 

L a estancia del Sr. Balaguer en las Escaldas 
(Cerdaña francesa) ocupa varias páginas de las 
Notas de viaje. Se describe el magnífico esta
blecimiento de baños, propiedad de Mr. B . Car
bonell, se hace mención especialísima del sabio 
médico de aquel establecimiento Sr. D. Pedro 
Martí y Autet, muy inteligente y reputado en 
su profesión, y se habla de las excursiones que 
el autor hizc acompañando al eminente pintor 
catalán Santiago Rusiñol, quien durante su es
tancia en las "Escaldas pintó varios cuadros 
de sobresaliente méri to \r del género que tanto 
caracteriza á dicho artista. 

Fl Sr. Rusiñol, de quien ya tenemos un bello 
cuadro en nuestro salón de pintura catalana, 
ofreció otro nuevo para este MUSGO , y también 
ofreció uno, á su vez, el joven y excelente pin
tor Sr. D. Lorenzo Masriera, de nombre y fa
milia de artistas, que se hallaba en las Escal
das, donde pintó dos admirables píalos que le 
valieron justos elogios. 

Ocupa gran parte de las Ñolas de viaje la 
reseña de las excursiones llevadas á cabo en 

los Pirineos, unas veces á Mont Lluis y á Font 
Romeu; otras á Angustrina, If, Er, y Sellagou-
se; otras á La Tour de Carol y á Porthez; otras, 
en fin, á la caracter ís t ica población de Llívia, 
la Julia L iv i a de los romanos, la Medina Livia 
de los á rabes . 

En una de las expediciones hechas por el 
autor á esta villa, acompañando á la Sra. Ba
ronesa de Maldá y á la Sra. de Pujadas, tuvo 
ocasión de conocer al ilustrado médico de aque
lla población Sr. D. Carlos de Salsas, quien 
tiene en su casa un verdadero y rico Museo de 
objetos antiguos, sobresaliendo varios de cerá
mica, muchos de vidrio, entre ellos unas nota
bilísimas vinageras, un cáliz del siglo x.", y 
unos cuadros de gran mérito, entre los cuales 
hay uno que parece ser evidentemente de Mu
ri l lo . 

El Sr. Salsas dio para nuestro M U S E O una 
copia de ¡a célebre estatua en mármol de la 
Virgen que para Banyuls labró el ilustre y ma
logrado escultor Oliva. 

Detenidamente se ocupa luego el autor, en 
sus excursiones y viajes á Puig Morench, Hos
pitalet y A x , desde donde hizo una expedición 
á las ruinas del famoso castillo de Lordat, céle
bre en las historias pirenáicas. 

Desde Ax pasó el autor á lijar su residencia 
por unos días en Ussal les Bains, valle encan
tador, célebre estación de baños á orillas del 
Ariege. Allí visitó las grandes grutas d e ü s s a t 
y Ornolac, donde existen cuentos maravillosos 
y bellísimas tradiciones de encantados, de pros
criptos y de bandoleros, y fué varias veces á 
Tarascón, donde vive Adolfo Garrigou, histo
riador del Ariege, anciano respetable y autor 
de obras interesantísimas para las ciencias his
tóricas, que escribió sobre estas materias cuan
do nadie escribía aún y que tuvo el méri to in
disputable de ser el primero en pasar un vado 
para enseñarlo á los demás. 

Llega por fin el autor, en sus Notas, A la ciu
dad de Foix, capital del Ariege, objeto princi
pal de su viaje, emprendido con el fin de visitar 
los archivos de Foix y recojer datos y noticias 
de sus antiguos condes, los que tanto figuraron 
en la época de los trovadores. 

En Foix conoció y entabló rcHciones con el 
archivero general del departamento del Ariege 
M. Félix Pasquier, de la Sociedad de ciencias, 
letras y artes, persona muy entendida, de vas
tos y profundos conocimientos, que ha viajado 
mucho por Hspaña. 

M . Pasquier, á más de facilitarle el conoci
miento del archi%'o de Foix, donde encontró 
importantísimos documentos, acompañó á nues
tro fundador en su visita al castillo de Foix y 
á otros monumentos del Ariege. M . Pasquier 
estuvo muy amable y galante con el Sr. Bala
guer, á quien entregó para nuestra B I B L I O T E C A 
varios ejemplares de libros que no están en el 
comercio, entre ellos los muy notables é inte
resantes en datos, noticias y documentos, escri
tos por dicho M. Pasquier y que son: L a s cos
tumbres de Ornolac en 1415.—Discurso sobre 
til eralura y filosofia romanas—Episodios de 
la vida municipal de Foix en tiempo ríe Gas
tón Feho.— Nomenclatura del departamento 
del Ariege.—Reseñas históricas sacadas de 
antiguos registros del Arfegé.—Costumbres 
de la villa d'Ax.—El padre Amilia, poeta del 
siglo xyii.— Un poeta tolosana del siglo 'xyiu. 
— Canciones, dansas, usos y costumbres de 
Massat.—Documentos relativos á los sucesos 
de Cataluña desde 1051 á 1660. (De este libro 


